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PRODUKTBESCHREIBUNG

PRODUKTBESKRIVNING

PRODUCT DESCRIPTION

ASSEMBLY INSTRUCTIONS CABINET  5111
MONTERINGSANVISNING VITRINSKÅP  5111

MONTAGEANLEITUNG VITRINE SCHRANK  5111
 INSTRUCTIONS DE MONTAGE ARMOIRE  5111

VITRINE MIT 1 TÜR. SPANPLATTE UND MDF.LACKIERT.

GLASSCABINET WITH 1 DOOR. MADE OF CHIPBOARD AND MDF WITH LACQUERED SURFACES.

VITRINSKÅP MED 1 DÖRR. MÖBELN ÄR TILLVERKAD AV SPÅNSKIVA OCH MDF, MED EN LACKERAD YTA.

DESCRIPTION DU PRODUIT
ARMOIRE 1 PORTE VITRÉE EN VERRE TREMPE. STRUCTURE EN PANNEAUX DE PARTICULES

ET PANNEAUX MDF. FINITION LAQUEE. PIEDS ET POIGNEES EN ACIER CHROME BRILLANT ET MAT.
MDF=PANNEAUX DE FIBRES DE MOYENNE DENSITE

LÄS NOTISEN INNAN NI BÖRJAR. KONTROLLERA INNEHÅLLET. SORTERA SKRUVAR ENLIGT
INSTRUKTIONEN. MONTERA MÖBELN EFTER NUMMERORDNING SOM VISAS ENLIGT
BILDERNA. OM DET FATTAS NÅGOT, RING TILL AFFÄREN. EFTER NÅGRA VECKOR BEHÖVS
EVENTUELLT SKRUVAR OCH BULTAR DRAS ÅT IGEN.
DENNA MÖBEL BÖR MONTERAS PÅ EN MJUK OCH PLAN YTA, FÖR ATT FÖRHINDRA
UPPKOMST AV SKADOR.

VIKTIGT IMPORTANT
READ THE NOTICE BEFORE YOU START. CHECK THE CONTENTS. SORT THE SCREWS
AS PER INSTRUCTIONS.ASSEMBLE THE PIECE OF FURNITURE IN NUMBER ORDER AS
SHOWN IN THE PICTURES. IF THERE IS ANYTHING MISSING, PHONE THE SHOP.
AFTER A FEW WEEKS, THE SCREW AND BOLTS MAY NEED TIGHTTENING UP AGAIN.
THIS UNIT SHOULD BE ASSEMBLED ON A SOFT, FLAT SURFACE TO PREVENT ANY
DAMAGE.

LIRE LA NOTICE AVANT DE COMMENCER. VÉRIFIER LE CONTENU. TRIER LES VIS
CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS. MONTER LE MEUBLE SELON L'ORDRE
INDIQUE PAR LES IMAGES. SI QUELQUE CHOSE DEVAIT MANQUER, TÉLÉPHONER
AU MAGASIN. APRÈS QUELQUES SEMAINES, IL EST ÉVENTUELLEMENT NECESSAIRE
DE RESSERRER LES VIS ET LES BOULONS.
AFIN D'ÉVITER TOUT DOMMAGE, CE MEUBLE DOIT ÊTRE MONTÉ SUR UNE
SURFACE PLANE.

IMPORTANTWICHTIG
LESEN SIE SICH DIE ANLEITUNG AUFMERKSAM DURCH, BEVOR SIE MIT DER MONTAGE BEGINNEN.
ÜBERPRÜFEN SIE, OB ALLE TEILE VORHANDEN SIND. SORTIEREN SIE DIE SCHRAUBEN
ENTSPRECHEND DER ANLEITUNG. DAS MÖBELSTÜCK WIRD IN DER REIHENFOLGE DER
ANGEGEBEN ABBILDUNGEN MONTIERT. SOLLTEN TEILE FEHLEN, DANN INFORMIEREN SIE BITTE
DAS GESCHÄFT, IN DEM SIE DAS MÖBELSTÜCK GEKAUFT HABEN. NACH EINIGEN WOCHEN
MÜSSEN SCHRAUBEN UND BOLZEN EVENTUELL ETWAS NACHGEZOGEN WERDEN.
DIESES MÖBEL SOLL AUF EINER WEICHEN UNTERLAGE MONTIERT WERDEN, UM SCHÄDEN ZU
VERMEIDEN.

HÖJD HEIGHT HÖHE HAUTEUR:         143 CM
BREDD WIDTH BREITE LARGEUR: 50 CM
DJUP DEPTH TIEFE PROFONDEUR: 41 CM
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FÖRE MONTERING SE TILL ATT HA DESSA
VERKTYGEN.

BEFORE ASSEMBLY MAKE SURE THAT YOU
HAVE THESE TOOLS.

VOR DER MONTAGE IST DARAUF ZU
ACHTEN DASS DIESEN WERKZEUGE
VORHANDE SIND.

AVANT MONTAGE, VEUILLEZ VOUS
ASSURER QUE VOUS AVEZ CES OUTILS.
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-Tippskydd
-Anti topple device
-Kippsicherung
-Dispostif Anti-
  bascule
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Råd för skötsel och underhåll
För att skydda ditt golv bör produkten kompletteras med filttassar. 
Möbeln är avsedd för inomhusbruk. Ställ aldrig möbeln på fuktigt underlag eller i direkt solljus.
Var försiktig med vilka föremål du placerar på möbeln då det kan orsaka skador så som repor och missfärgningar.
För underhåll eller borttagning av eventuell smuts eller märken, använd en trasa med vatten och tvål.  
Eftertorka med en mjuk torr trasa. För svårare fläckar kontakta din återförsäljare eller fackman.

Advice on care and maintenance 
To protect your floor, you should fit felt pads to the product. 
This item of furniture is designed for use indoors. Never stand the furniture item on a damp surface or in direct sunlight.
Be careful about what you stand on your furniture, as some items can cause damage in the form of scratches or discoloration.
To maintain the furniture or remove any dirt or marks, use a cloth with soap and water. Dry off with a soft dry cloth.  
For more difficult stains, contact your dealer or specialist.
Supplement for oiled oak:

Pflegehinweise
Um Ihren Boden zu schonen, versehen Sie das Produkt am besten mit Filzgleitern. 
Das Möbelstück ist für den Einsatz im Innenbereich vorgesehen. Achten Sie darauf, dass das Möbelstück nicht auf einer  
feuchten Unterlage steht und keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.
Vorsicht beim Platzieren von Gegenständen auf dem Möbelstück: Diese könnten Kratzer, Verfärbungen oder andere Schäden  
verursachen.
Benutzen Sie zum Pflegen und zum Entfernen von Verunreinigungen oder Flecken ein Tuch, das Sie in Wasser mit leicht seifigem  
Zusatz leicht angefeuchtet haben. Mit einem trockenen weichen Tuch nachwischen. Wenden Sie sich bei hartnäckigen Flecken  
bitte an Ihren Händler oder einen anderen Fachmann.

Conseils d’entretien
Pour protéger votre parquet, il est conseillé de poser des patins en feutre. 
Ce meuble est destiné à être utilisé à l’intérieur. N’installez jamais le meuble sur un support humide et ne l’exposez pas au  
rayonnement solaire direct.
Veillez à ne poser sur le meuble aucun objet qui pourrait le rayer ou le décolorer, par exemple.
Pour l’entretien ou l’élimination de taches ou traces éventuelles, utilisez un chiffon avec de l’eau et du savon. Séchez ensuite à  
l’aide d’un chiffon sec. Pour les taches difficiles, contactez votre revendeur ou un spécialiste. 


